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'AZING�AT�THE�3UN���
2EMARKS�ON�THE�%GYPTIAN�-AGICIAN�AL
" N �AND�HIS�7ORK�
�
*AN�*UST�7ITKAM
�
�
4HE�#ORPUS�" NIANUM�
7HOEVER�LEAFS�THROUGH�THE�EDITIONS�OF�THE�WORKS�OF�THE�%GYPTIAN�MAGICIAN�! MAD�B�� !L �B��
9 SUF�AL
" N ��D����������	�IS�BOUND�TO�BE�SOON�CONFUSED��)N�HIS�SEARCH�FOR�SOME�STRUCTURE�IN�
THE�AUTHORÁS�ARGUMENT��THE�READER�WILL�INSTEAD�FIND�NUMEROUS�REPETITIONS��AND�NOT�SELDOM�
WILL�HE�DISCOVER�THAT�HE�IS�READING�WHAT�PROVES�TO�BE�A�SECOND�OR�THIRD�HANDLING�OF�ISSUES�
THAT�HAVE�ALREADY�BEEN�THE�SUBJECT�OF�EARLIER�DISCUSSIONS��EVEN�IN�THE�VERY�SAME�WORK�BY�AL

" N �WHICH�HE�HAS�AT�HAND��4HE�MORE�ONE�READS�IN�AL
" N ÁS�PUBLISHED�WORKS��THE�MORE�THE�
IMPRESSION�GROWS�THAT�WE�HERE�HAVE�THE�RESULT�OF�A�CONTINUOUS�PROCESS�OF�PERMUTATION�OF�
CONSTITUENT�ELEMENTS�AND�IDEAS��4HIS�MAY�LEAD�US�TO�THE�ASSUMPTION�THAT�SOME��IF�NOT�ALL��OF�
AL
" N ÁS�WORKS�WERE�NOT�WRITTEN�BY�HIMSELF��)NSTEAD��WE�MAY�CONSIDER�SEVERAL�OF�THE�TITLES�
THAT�GO�UNDER�AL
" N ÁS�NAME�AS�PART�OF�A�#ORPUS�" NIANUM��AS�THE�PRODUCT�OF�THE�WORK�OF�
SEVERAL�GENERATIONS�OF�PRACTICING�MAGICIANS��WHO�ARRANGED�AL
" N ÁS�WORK�AND�THOUGHT�AND�
BROUGHT�IT�OUT��PROBABLY�WHILE�MIXING�THESE�WITH�ELEMENTS�OF�THEIR�OWN�WORKS��4HIS�DOES�
NOT�MERELY�IMPLY�THAT�THERE�IS�A�PSEUDEPIGRAPHIC�" NIAN�LITERATURE��BUT�ALSO�THAT�SOME�
WORKS�BY�AL
" N ��OR�ASCRIBED�TO�HIM��MAY�IN�FACT�CONSTITUTE�A�COMPOSITION�OF�FRAGMENTS�OF�
VERY�DIVERSE�ORIGIN� � �4HIS�SHOULD�NOT�SHOCK�THE�TRAINED�PHILOLOGIST��WHO�USUALLY�THINKS�IN�
TERMS�OF�A�FIXATED�TEXT�WITH�CERTAIN�AUTHORSHIP�AND�A�RECONSTRUCTABLE�STEMMA�OF�
MANUSCRIPTS��SINCE�IN�THE�CASE�OF�POPULAR�TEXTS��BOTH�MAGICAL�AND�OTHER��THE�AUTHOR�IS�
UNIMPORTANT�AND�HAS�OFTEN�DISAPPEARED�BEHIND�ÀHISÁ�TEXT��5SERS�AND�READERS�OF�SUCH�POPULAR�
CLASSICS�TREAT�THE�WORK�AS�THEIR�OWN�BOOKS��IN�THE�DOUBLE�SENSE�OF�THE�WORD��AND�FEEL�FREE�TO�
ALTER�THESE� � ��
�������������������������������������������������������������

�)NTERPRES�,EGATI�7ARNERIANI�AND�0ROFESSOR�OF�À0ALEOGRAPHY�AND�#ODICOLOGY�OF�THE�)SLAMIC�
7ORLDÁ�IN�,EIDEN�5NIVERSITY��!DDRESS��&ACULTY�OF�!RTS��0�/��"OX������������2!�,EIDEN��4HE�
.ETHERLANDS��%
MAIL���J�J�WITKAM LET�LEIDENUNIV�NL���
� �-OHAMED�-��%L
'AWHARY��$IE�'OTTESNAMEN�IM�MAGISCHEN�'EBRAUCH�IN�DEN�AL
"UNI�
ZUGESCHRIEBENEN�7ERKEN��"ONN������	��P������%L
'AWHARY�DATES�THE�COMPOSITION�OF�THE�3HAMS�
AL
MA ãRIF�TO�AT�LEAST�A�CENTURY�AFTER�AL
" N ÁS�DEATH��4HIS�IS�NOT�CONTRADICTED�BY�THE�DATINGS�
OF�THE�,EIDEN�MANUSCRIPTS�OF�THE�3HAMS�AL
MA ãRIF�AND�THE�4ART B�AL
DA AWãT��SEE�THE�
À"IBLIOGRAPHICAL�NOTEÁ�BELOW�FOR�ALL�REFERENCES�TO�MANUSCRIPTS�AND�PRINTED�WORKS	���

� �3EE�E�G��%L
'AWHARY��$IE�'OTTESNAMEN��P����FF��FOR�A�FULL�DISCUSSION�ON�THE�GENESIS�OF�THE�
" NIAN�CORPUS��
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7ESTERN�SCHOLARSHIP�HAS�NOT�ALWAYS�BEEN�KIND�TO�AL
" N ��5LLMANN�CHARACTERIZES�HIS�
INTELLECTUAL�ACHIEVEMENT��WHILE�CONTRASTING�AL
" N ÁS�INGENUITY�IN�ANALYZING�A�FINELY�
STRUCTURED�COSMOS�TO�HIS�PRACTICAL�APPROACH�OF�THE�UNSEEN�WORLD��AS�A�SIGN�OF�ÀCOLOSSAL�
CREDULITYÁ��AND�AL
" N ÁS�METHOD�OF�USING�THE�NUMERICAL�AND�OTHER�PROPERTIES�OF�WORDS�AND�
LETTERS�AS�ÀSTUPID��FORMALISTIC�ARITHMETIC�Á � �7HEN�READING�SUCH�QUALIFICATIONS��ONE�WONDERS�
WHETHER�5LLMANN�BY�THIS�REMARK�HAD�ACTUALLY�WISHED�TO�PROPOSE�THAT�AL
" N ��IF�ONLY�HE�HAD�
WORKED�IN�A�LESS�CREDULOUS�AND�LESS�FORMALISTIC�ARITHMETICAL�WAY��WOULD�REALLY�HAVE�PROVIDED�
HIS�READERS�WITH�MEANINGFUL�ANSWERS�TO�THE�ENIGMA�OF�THE�UNIVERSE���
5LLMANN�IS�HOWEVER�CORRECT�IN�STATING�THAT�AL
" N ÁS�WORKS�DO�NOT�CONSTITUTE�A�SOURCE�FOR�
OUR�KNOWLEDGE�OF�THE�OLDER�!RABIC�LITERATURE�ON�MAGIC��AND�HE�PROPOSES�THAT�THEY�RATHER�
REPRESENT�A�CROSS�SECTION�OF�PRACTICES�AND�BELIEFS�WHICH�WERE�CURRENT�BEFORE��DURING�AND�
AFTER�AL
" N ÁS�LIFETIME��DURING�WHICH�PERIOD�THE�CORPUS��WHICH�NOW�COUNTS�SOME�FORTY � �
TITLES��HAS�COME�INTO�BEING��!L
" N �IS�THE�FIGUREHEAD�OF�THIS�CORPUS��NOTHING�MORE��
0ERSONALLY��)�THINK�THAT�IF�THE�ASSUMPTION�OF�A�POPULAR�ORIGIN�OF�THE�VARIETIES�OF�MAGIC�
DISCUSSED�CAN�BE�DOCUMENTED��IT�WOULD�MAKE�THE�" NIAN�CORPUS�EVEN�MORE�INTERESTING���
)BN�+HALD N��WHO�OFTEN�TAKES�A�RELAXED�VIEW�ON�THOSE�FIELDS�OF�SCIENCE�WHICH�HE�DOES�NOT�
PERSONALLY�ENDORSE��QUOTES�AL
" N �ON�HIS�OWN�VIEW�OF�THE�ATTAINABILITY�OF�LETTER�MAGIC��THE�
MOST�CONSPICUOUS�ELEMENT�IN�HIS�WORKS��AS��À/NE�SHOULD�NOT�THINK�THAT�ONE�CAN�GET�AT�THE�
SECRET�OF�THE�LETTERS�WITH�THE�HELP�OF�LOGICAL�REASONING��/NE�GETS�TO�IT�WITH�THE�HELP�OF�VISION�
AND�DIVINE�AID�Á � ��
"Y�FAR�THE�MOST�WIDESPREAD�AND�BEST
KNOWN�WORK�BY�AL
" N �IS�HIS�3HAMS�AL
MA ãRIF�WA
LA ã IF�
AL
 AWãRIF��WHICH�MAY�BE�TRANSLATED�AS�À4HE�3UN�OF�ALL�+NOWLEDGE�AND�THE�.ICETIES�OF�4HOSE�
WHO�+NOWÁ��)T�IS�A�TRUE�ENCYCLOPAEDIA�OF�)SLAMIC��OR�)SLAMICISED��MAGIC��4HE�REASON�FOR�THE�
BOOKÁS�POPULARITY�MUST�HAVE�BEEN�THE�PRACTICAL�USE�FOR�WHICH�IT�WAS�EVIDENTLY�COMPOSED��)T�
CONTAINS�ONLY�FEW�THEORETICAL�PASSAGES�AND�THE�WORK�ABOUNDS�WITH�INSTRUCTIONS�FOR�THE�
�������������������������������������������������������������
� �-ANFRED�5LLMANN��$IE�.ATUR
�UND�'EHEIMWISSENSCHAFTEN�IM�)SLAM��,EIDEN�;ETC�=������	��P�������
� �"ROCKELMANN��'!,��'�)��P�������IN�COMBINATION�WITH�3�)��P�����
�����MENTIONS����TITLES��BUT�HE�
HAS�NOT�EVEN�ATTEMPTED�TO�RELATE�THESE�TO�ONE�ANOTHER��(IS�LIST�STILL�REFLECTS�THE�ORDER�IN�
WHICH�HE�WORKED�THROUGH�THE�CATALOGUES�THAT�CONSTITUTE�HIS�PRIMARY�SOURCES�FOR�THE�
BIBLIOGRAPHY�OF�AL
" N ÁS�WORKS��0ROGRESS�IN�MANUSCRIPT�CATALOGUING�WILL�REVEAL�MORE�TITLES��
(OWEVER��SOME�OF�"ROCKELMANNÁS����DIFFERENT�TITLES�WILL��UPON�CLOSER�EXAMINATION��PROVE�TO�
BE�IDENTICAL�WITH�OTHERS�WHICH�GO�BY�OTHER�TITLES��4HE�#ORPUS�" NIANUM�IS�AS�YET�FAR�FROM�
CLEARLY�DEFINED��
� �)BN�+HALD N��4HE�-UQADDIMAH��!N�INTRODUCTION�TO�(ISTORY��4RANSLATED�FROM�THE�!RABIC�BY�
&RANZ�2OSENTHAL��,ONDON������	��)))��P�������3EE�FOR�ANOTHER�EXAMPLE�OF�)BN�+HALD NÁS�
COMMON�SENSE�HIS�VIEW�ON�THE�TRADITIONAL�SCIENCES��ÀÉ�NO�PLACE�FOR�THE�INTELLECT�IN�THEMÉÁ	��
IBID���))��P�������
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MANUFACTURE�OF�AMULETS�AND�POPULAR�MEDICAL�RECIPES�FOR�ALL�SORTS�OF�PURPOSES�AND�OCCASIONS��
4HE�POINT�OF�DEPARTURE�FOR�AL
" N ÁS�PROPOSITIONS�ARE�AL
!SMã �AL
 USNã��THE�À"EAUTIFUL�.AMESÁ�
OF�'OD��!LTHOUGH�THESE�NINETY
NINE�NAMES�ARE�NOT�ALL�LITERALLY�DERIVED�FROM�THE�1URÁAN� � �
BOTH�BY�THEIR�VERY�ORIGIN�AND�BY�THEIR�SEMANTIC�DESIGNATION�THEY�HAVE��IN�COURSE�OF�TIME��
ACQUIRED�AN�ALMOST�DIVINE�STATUS��4HE�ELEMENTS�OF�WHICH�THEY�CONSIST�ARE�THE�LETTERS�OF�THE�
!RABIC�ALPHABET��AND�THE�MANY�USES�OF�LETTERS�� UR F	�ARE�A�RECURRENT�THEME�IN�THE�#ORPUS�
" NIANUM��4HE�!RABIC�ALPHABET�IS�OF�DIVINE�ORIGIN�ANYWAY��BECAUSE�'ODÁS�FINAL�REVELATION�TO�
MANKIND�WAS�GIVEN�IN�A�CLEAR�!RABIC�TONGUE� � �AND�IT�MAY�THEREFORE�BE�ASSUMED�THAT�THE�
WRITING�ON�THE�WELL
PRESERVED�TABLET��THE�ARCHETYPE�OF�THE�1URÁAN�WHICH�IS�PRESERVED�IN�
HEAVEN��IS�IN�FACT�THE�!RABIC�SCRIPT��"UT�EVEN�IF�THIS�ASSUMPTION�WOULD�SOMEHOW�PROVE�TO�BE�
INEXACT�OR�INCORRECT��THE�VERY�FACT�THAT�'ODÁS�NINETY
NINE�NAMES�ARE��AT�LEAST�IN�THIS�WORLD��
WRITTEN�IN�!RABIC�SCRIPT�MAKES�THE�LETTERS�THROUGH�WHICH�THEY�ARE�EXPRESSED��INTO�HOLY�AND�
MAGICALLY�POWERFUL�CONSTITUENT�PARTS�FOR�ALL�SORTS�OF�FORMULAS��PRAYERS��WELL
PROVEN�RECIPES�
AND�AMULETS��4HIS�IS�THE�IDEA�WHICH�LIES�AT�THE�BASIS�OF�MOST�OF�AL
" N ÁS�MAGICAL�DEVICES��
7ESTERN�SCHOLARSHIP�RECEIVED�A�FIRST�GRASP�OF�THE�CONTENT�OF�THE�3HAMS�AL
MA ãRIF�THROUGH�
!HLWARDTÁS�DETAILED�LIST�OF�THE�CHAPTER�TITLES�OF�THE�"ERLIN�MANUSCRIPT�OF�THE�TEXT� � �4HE�
CONTENT�OF�MANY�OTHER�MANUSCRIPTS�OF�THE�3HAMS�AL
MA ãRIF�CLOSELY�FOLLOWS�THIS�PATTERN��
(OWEVER��IF�ONE�WERE�TO�ASSUME�THAT�THE�NUMEROUS�UNCRITICAL�AND�COMMERCIAL�EDITIONS�
WHICH�HAVE�APPEARED�IN�THE�/RIENT�SINCE�THE�MIDDLE�OF�THE���TH�CENTURY�FOLLOW�THAT�SELFSAME�
PATTERN��THEN�ONE�IS�IN�FOR�A�SURPRISE��!LTHOUGH�THE�PRINTED�EDITIONS�ARE�RATHER�UNIFORM�IN�
THEIR�CONTENT��THEY�DIVERGE�WIDELY�FROM�THE�MANUSCRIPT�TRADITION�OF�THIS�WORK��4HIS�CAN�
IMMEDIATELY�BE�SEEN��NOT�ONLY�BY�COMPARISON�BETWEEN�THE�TEXTS��BUT�ESPECIALLY�FROM�THE�
ENORMOUS�AMOUNT�OF�FIGURES��SQUARES�AND�OTHER�GRAPHICS�IN�THE�PRINTED�EDITIONS��WHEREAS�
THE�MANUSCRIPTS�HAVE�ONLY�A�LIMITED�NUMBER�OF�SUCH�FEATURES��
)N�THE�MANUSCRIPTS��WHERE�THE�TITLE�IS�USUALLY�GIVEN�BY�THE�AUTHOR�IN�HIS�PROLOGUE� � �THE�BOOK�
IS�ENTITLED�3HAMS�AL
MA ãRIF�WA
LA ã IF�AL
 AWãRIF��AND�THIS�TITLE�IS�EQUALLY�GIVEN�IN�THE�PROLOGUE�
TO�THE�WORK�IN�THE�PRINTED�EDITIONS��(OWEVER��THE�TITLE
PAGES�OF�THE�PRINTED�EDITIONS�GIVE�
SLIGHTLY�DIFFERENT�TITLE��NAMELY�3HAMS�AL
 AWãRIF�AL
KUBRã�WA
LA ã IF�AL
 AWãRIF��WHICH�MAKES�ALL�
�������������������������������������������������������������� �,OUIS�'ARDET��ÀAL
!SMã �AL
 USNã�Á�IN�%NCYCLOPAEDIA�OF�)SLAM��.EW�ED�	��)��,EIDEN������	��P�������
� �1URÁAN���������
� �7��!HLWARDT��6ERZEICHNISS�DER�ARABISCHEN�(ANDSCHRIFTEN�;DER�K¨NIGLICHEN�"IBLIOTHEK�ZU�"ERLIN=��)))�
�"ERLIN������	��P�����
�����4HE�FIRST�EDITIONS�PUBLISHED�IN�THE�-IDDLE�%AST�AND�)NDIA�PRECEDE�
!HLWARDTÁS�CATALOGUE��
� �'ENERALLY�SPEAKING��TITLES�ON�TITLE
PAGES��OR�ON�THE�LOWER�EDGE�OF�THE�BOOK�BLOCK�FOR�THAT�
MATTER��ARE�ADDITIONS�BY�COPYISTS��LIBRARIANS��OWNERS�OR�READERS��AND�HAVE�LESS�
BIBLIOGRAPHICAL�VALUE�THAN�THE�INFORMATION�GIVEN�BY�AN�AUTHOR�IN�HIS�INTRODUCTORY�REMARKS��
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THE�DIFFERENCE��4HERE�ARE�TWO�WAYS�TO�EXPLAIN�THIS�ADDITION��/NE�MAY�INTERPRET�THIS�
ADDITIONAL�TERM�AL
KUBRã��ÀTHE�LARGER�LARGEST�VERSIONÁ��WITHIN�THE�CONTEXT�OF�APPROACHES�IN�
CLASSICAL�)SLAMIC�SCHOLARSHIP��WHERE�AN�AUTHOR�WOULD�COMPOSE�SEVERAL�VERSIONS�OF�ONE�AND�
THE�SAME�WORK��)T�IS�NOT�UNCOMMON�IN�MANY�BRANCHES�OF�-USLIM�SCHOLARSHIP�TO�HAVE�AN�
EXTENDED�VERSION��A�CONCISE�VERSION�AND�EVEN�IN�SOME�CASES�AN�INTERMEDIATE�VERSION�IN�
CIRCULATION��7ITHIN�THAT�CONTEXT��THE�ADDITION�AL
KUBRã�TO�THE�TITLE�MIGHT�INDICATE�THAT�THE�
PRINTED�EDITIONS�OFFER�SUCH�AN�EXTENDED�VERSION��WHEREAS�THE�KNOWN�MANUSCRIPTS�ONLY�GIVE�
THE�SHORTER�OR�THE�INTERMEDIATE�VERSION� �
	 �4HIS�MAY�BE�AS�IT�IS��BUT�ANOTHER�EXPLANATION�OF�
THE�ADDITIONAL�WORD�AL
KUBRã�IN�THE�TITLE�OF�THE�PRINTED�EDITIONS�IS�POSSIBLE�AND�MORE�
PROBABLE��7HEN�THE�3HAMS�AL
MA ãRIF�WAS�FIRST�PREPARED�FOR�PRINT��AN�ENORMOUS�CORPUS�OF�
MAGICAL�SQUARES��SCHEDULES��CIRCLES�AND�OTHER�GRAPHICS�WITH�THEIR�ACCOMPANYING�TEXTS��WAS�
ADDED�TO�IT��4HE�UNKNOWN�PUBLISHER�OR�EDITOR��WHO�MUST�HAVE�BEEN�RESPONSIBLE�FOR�THIS��MAY�
HAVE�WISHED�TO�BRING�OUT�A�VERSION�THAT�WOULD�SUPERSEDE�ALL�OTHER��MANUSCRIPT	�VERSIONS��
4HE�TITLE��3HAMS�AL
MA ãRIF�AL
KUBRã�MAY�BE�TRANSLATED�AS�ÀTHE��MOST	�EXTENSIVE�3HAMS�AL

MA ãRIFÁ�WHEREBY�IT�SHOULD�BE�UNDERSTOOD�THAT�THE�ADDITIONS�ARE�THE�PUBLISHERÁS�OWN��4HIS�
EXAMPLE�OF�THE�FIRST��OR�OF�AN�EARLY��EDITION�BECAME�THE�NORM��AND�MANY�OF�THE�LATER�EDITIONS��
IF�NOT�ALL��CONTAIN�THIS�EXTENSIFIED�AND�OVER
ILLUSTRATED�VERSION�OF�THE�TEXT��!S�A�RESULT��THE�
3HAMS�AL
MA ãRIF�AL
KUBRã�CONSISTS�OF�MANY�PARTS�THAT�SEEM�TO�HAVE�SIMPLY�BEEN�PATCHED�
TOGETHER�WITHOUT�MUCH�CONSIDERATION�FOR�COMPOSITORY�REQUIREMENTS�AND�THEIR�MUTUAL�
RELEVANCE��(ENCE�THE�CONFUSION�WHICH�)�NOTED�AT�THE�BEGINNING�OF�THIS�ARTICLE��
�

!L
" N ÁS�4ART B�AL
$A AWãT�
)F�THE�3HAMS�AL
MA ãRIF��WHETHER�KUBRã�OR�NOT��HAS�BECOME�A�POPULAR�AND�WIDE
SPREAD�TEXT��
BECAUSE�OF�ITS�PRACTICAL�USE�AND�ITS�MATTER
OF
FACT�AND�NON
INTELLECTUAL�APPROACH�OF�THE�
MYSTERIOUS�WORLD�OF�THE�UNSEEN��THE�OPPOSITE�IS�TRUE�FOR�A�TEXT�BY�AL
" N �WHICH�SO�FAR�HAS�
ESCAPED�THE�ATTENTION�OF�SCHOLARS��)T�IS�A�WORK�ENTITLED�4ART B�AL
DA AWãT�FI�TAKH �AL
AWQãT� ALã�
IKHTILãF�AL
IRãDãT��WHICH�MAY�PERHAPS�BE�TRANSLATED�AS�À4HE�/RDER�OF�)NVOCATIVE�0RAYERS��/N�
THE�$ETERMINATION�OF�THE�-OMENTS��ACCORDING�TO�THE�$IFFERENT�7ISHESÁ��)T�IS�A�RARE�TEXT��AND�)�
AM�NOT�AWARE�OF�ANY�OTHER�COPY�THAN�THE�MANUSCRIPT�IN�THE�,EIDEN�5NIVERSITY�,IBRARY� ��� �
��������������������������������������������������������������
	 �4HE�TERMS�KAB R��BAS ��MABS ��MU AWWAL��ETC��ARE�ALL�USED�FOR�SUCH�EXTENSIVE�VERSIONS��AND�
THIS�WOULD�NOT�EXCLUDE�THE�USE�OF�THE�WORD�KUBRã�IN�THE�SAME�CONTEXT��
��� �-3�/R��������)T�HAS�BEEN�IN�,EIDEN�SINCE�THE�MID
��TH�CENTURY��FIRST�IN�THE�PRIVATE�
COLLECTION�OF�*�*��3CHULTENS������
����	��)T�WAS�AUCTIONED�OFF�IN�������AND�IN������IT�WAS�
REGISTERED�BY�THE�5NIVERSITY�,IBRARY��TOGETHER�WITH�OTHER�MANUSCRIPTS�OF�THE�3CHULTENS�
COLLECTION��)T�MAY�ALREADY�HAVE�BEEN�IN�%UROPE�BEFORE�IT�CAME�INTO�3CHULTENSÁ�POSSESSION��
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!LTHOUGH�IT�WAS�DULY�MENTIONED�IN�ALL�OF�THIS�LIBRARYÁS�CATALOGUES� ��� �IT�SOMEHOW�ESCAPED�
"ROCKELMANNÁS�ATTENTION��AND��AS�A�RESULT��WAS�NOT�MENTIONED�AMONG�HIS�THIRTY
NINE�TITLES��
NOR�DOES�IT�SEEM�TO�HAVE�ATTRACTED�ANY�FURTHER�SCHOLARLY�ATTENTION��!LREADY�THE�INDICATION�OF�
THE�NAME�OF�THE�AUTHOR��IMMEDIATELY�AFTER�THE�BASMALA��MAKES�IT�CLEAR�THAT�IT�WAS�WRITTEN�
AFTER�HIS�DEATH��PROBABLY�BY�AN�ADMIRER�OR�A�PUPIL� �
� �)TS�CONTENT�IS�A�MIXTURE�OF�THE�WELL

KNOWN�" NIAN�THEMES�ON�THE�MAGICAL�USE�OF�LETTERS��DIVINE�NAMES�AND�SENTENCES�FROM�THE�
1URÁAN��BUT�ASTROLOGICAL�AND�OTHER�CONSIDERATIONS�ARE�GIVEN�HERE�AS�WELL��)N�THE�OVERALL�LEVEL�
OF�ITS�INTELLECTUAL�APPROACH��THE�WORK�DIFFERS�FROM�THE�3HAMS�AL
MA ãRIF��!NOTHER�DIFFERENCE�
CONSISTS�IN�THE�FACT�THAT�THE�APPLICATION�OF�AMULETS�AND�RECIPES�IS�MADE�SUBSERVIENT�TO�THE�
APPROPRIATE�MOMENT��AND�SUCH�MOMENTS�ARE�DETERMINED�BY�ASTROLOGICAL�CONSIDERATIONS��
!LSO�CONCEPTS�SUCH�AS� AB A��ÀNATUREÁ��AND�IMTIZãJ��ÀMIXINGÁ��OF�THE�NATURAL�ELEMENTS�OF�THE�
LETTERS�ARE�INTRODUCED�AND�DISCUSSED��4HE�FOUR�ELEMENTS��FIRE��AIR��WATER�AND�EARTH	�ARE��
AMONG�OTHER�THINGS��BROUGHT�INTO�CONNECTION�WITH�THE�VALUES�OF�THE�LETTERS�OF�THE�!RABIC�
ALPHABET��AND�CONSEQUENTLY�WITH�THE�MAGICAL�VALUE�OF�THE�WORDS�AND�SENTENCES�WHICH�THEY�
CONSTITUTE��/NE�MAY�FIND�SUCH�CONSIDERATIONS�AND�CONCEPTS�IN�THE�3HAMS�AL
MA ãRIF�AS�WELL��
BUT�IN�THE�4ART B�AL
DA AWãT�THEY�SEEM�TO�RECEIVE�MORE�ATTENTION��AND��IT�WOULD�SEEM��ON�A�
HIGHER�INTELLECTUAL�LEVEL�THAN�IS�THE�CASE�IN�AL
" N ÁS�OTHER�WORKS��4HIS�IN�FACT�MAY�BE�THE�
REASON�WHY�THE�TEXT�IS�SO�RARE��!NOTHER�REASON�FOR�ITS�RARITY�MAY�BE�THE�FACT�THAT�THE�,EIDEN�
MANUSCRIPT�OF�THE�4ART B�AL
DA AWãT�STANDS�OUT�BY�A�LARGE�NUMBER�OF�EXPERTLY�DRAWN�AND�
SOPHISTICATEDLY�CONSTRUCTED�MAGICAL�SQUARES�AND�FIGURES��4HESE��TOO��MAY�HAVE�HINDERED�THE�
MANUFACTURE�OF�MORE�MANUSCRIPTS�AND�THE�SPREAD�OF�THIS�TEXT���
4HE�GENERAL�STRUCTURE�OF�THE�CONTENT�OF�THE�4ART B�AL
DA AWãT�IS�FAMILIAR�ENOUGH��!FTER�AN�
INTRODUCTION�ON�THE�SUBJECT�OF�THE�DIVINE�NAMES�AND�THE�LETTERS�OF�THE�NAMES�AS�THEIR�
CONSTITUENT�ELEMENTS��AL
" N ��IF�HE�IS�THE�AUTHOR	�TREATS�THE�DIVINE�NAMES�ACCORDING�TO�A�
CATEGORIZATION�OF�HIS�OWN��P����
���	��)N�THE�FOLLOWING��WHICH�IS�THE�MAIN�PART�OF�THE�TEXT��
THE�AUTHOR�SETS�OUT�TO�TREAT�1URÁANIC�SENTENCES��MUFRADãT�AL
1UR ãN	�AND�THE�MAGICAL�
OPERATIONS��A MãL	�WHICH�HE�PERFORMS�IN�CONNECTION�WITH�THESE��4HE�1URÁANIC�SENTENCES�
SEEM�TO�BE�GIVEN�MORE�OR�LESS�IN�THEIR�ORDER�OF�OCCURRENCE�IN�THE�1URÁAN��A�HABIT�WHICH�IS�

�������������������������������������������������������������
��� �,ASTLY�IN�0��6OORHOEVE��(ANDLIST�OF�!RABIC�MANUSCRIPTS�IN�THE�,IBRARY�OF�THE�5NIVERSITY�OF�,EIDEN�
AND�OTHER�COLLECTIONS�IN�4HE�.ETHERLANDS��� 
 � �ED���,EIDEN������	�AND�� ��� �ED���4HE�(AGUE������	��P��
�����
� � �"EGINNING�ON�P����� � � � � � � � � � �

� � � � � � � � � � � �� � � ��
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HIGHLY�RECOMMENDED�AMONG�READERS�OF�THE�1URÁAN� ��� �4HIS�ORDER�IS�NOT�STRICTLY�ADHERED�TO��
HOWEVER��4HE�FIRST�QUOTATION�IS�FROM�3 RAT�AL
"AQARA��P�����	��AND�THE�LAST�ONE�FROM�3 RAT�AL

.ãS��P�����	��AND�GENERALLY�SPEAKING�THE�AUTHOR�ADHERES�TO�THE�ORDER�OF�THE�S RAS�AND�ãYãT��
BUT�A�RANDOM�CHECK�REVEALS�A�FEW�IRREGULARITIES��/NE�MAY�VIEW�THIS�PART�OF�THE�4ART B�AL

DA AWãT�AS�A�SELECTIVE�EXEGESIS�OF�THE�1URÁAN�AND�THE�WORK�OF�THE�AUTHOR�AS�A�SYSTEMATIC�
ATTEMPT�TO�MAKE�MAGIC�OUT�OF�'ODÁS�7ORD��
/NE�FEATURE�MAY�BE�DISCUSSED�HERE�IN�MORE�DETAIL��!T�THE�END�OF�THE�WORK��THE�AUTHOR�TREATS�
THE�1ALAM�AL
 AB ��THE�ÀNATURAL�SECRET�ALPHABETÁ��P�����
���	��AND�HE�GIVES�A�TABLE�OF�THIS�
SECRET�ALPHABET��WHICH�HE�CONNECTS�WITH�THE�FOUR�ELEMENTS��4HE�DIVISION�ACCORDING�TO�THE�
ELEMENTS�IS�AS�FOLLOWS��&IRE��.ãR	�HAS�ALIF��Bã ��Tã ��THã ��J M�� ã ��KHã ��!IR��(AWã 	�HAS�DãL��DHãL��
Rã ��ZãY�� ã �� ã ��KãF��7ATER��-ã 	�HAS�LãM��M M��N N�� ãD�� ãD�� AYN��GHAYN��%ARTH��4URãB	�HAS�Fã ��
QãF��S N��SH N��Hã ��WãW��Yã ��&ROM�THE�MAGICAL�LITERATURE�OF�THE�PERIOD�IN�WHICH�THE�#ORPUS�
" NIANUM�HAS�ORIGINATED��AT�LEAST�TWO�MORE�EXAMPLES�OF�THIS�PARTICULAR�ÀNATURAL�SCRIPTÁ�ARE�
KNOWN�FROM�THE�SURVEY�OF�SECRET�AND�ESOTERIC�SCRIPTS�WHICH�WAS�COMPILED�BY�THE� UR F �
MYSTIC�AL
"IS ãM ��D����������	�IN�HIS�WORK�+ITãB�MABãHIJ�AL
A LãM�F �MANãHIJ�AL
AQLãM� �
� �/N�F��
��A
B�OF�THE�,EIDEN�MANUSCRIPT�OF�THIS�TEXT��AL
1ALAM�AL
 AB �IS�EXPLAINED�AS�THE�1ALAM�AL

IKMA��THE�ÀWISDOM�SCRIPTÁ��AND�ITS�INVENTION�IS�ATTRIBUTED�TO�A�CERTAIN�!RD M S�AL
 AK M��
WHOM�)�HAVE�NOT�IDENTIFIED��!L
"IS ãM �IN�HIS�SURVEY�QUOTES�YET�ANOTHER�ÀNATURAL�SCRIPTÁ��
WHICH�WAS�PURPORTEDLY�TAKEN�FROM�THE�WORK�+AYFIYYAT�AL
ITTIFãQ�F �TARK B�AL
AWFãQ��A�
COMPILATION�MADE�BY�AL
3HAYKH�9A SH�B��)BRãH M�AL
5MAW �AL
!NDALUS � � � �!LTHOUGH�THE�
EXPLANATIONS�OF�THE�NATURE�AND�USE�OF�THESE�ÀNATURAL�SCRIPTSÁ�ARE�ENTIRELY�DIFFERENT�BETWEEN�
AL
" N ��AL
"IS ãM �AND�AL
3HAYKH�9A SH��THE�SIGNS�OF�THE�ÀNATURAL�SCRIPTÁ�AS�GIVEN�BY�AL
" N �
�������������������������������������������������������������
�
� �3EE�FOR�THIS�RECOMMENDED�HABIT�E�G��� !L �-U AMMAD�AL
� ABBã ��+ITãB�FAT �AL
KAR M�AL

MANNãN�F �ãDãB� AMALAT�AL
�1UR ãN��#AIRO�����������	��P������À)T�IS�A�RECOMMENDED�CUSTOM�
THAT�HE�;THAT�IS�THE�1ãRI �WHO�RECITES�FRAGMENTS�OF�THE�(OLY�"OOK��**7=�RECITES�IN�THE�ORDER�
OF�THE�1URÁAN�TEXT��BECAUSE�THAT�ORDER�IS�THERE�FOR�A�WISE�REASON�� IKMA	�Á 4HIS�SHORT�TEXT�BY�
A���TH
CENTURY�AUTHOR�ON�HANDLING�THE�DIVINE�WORD�IS�AVAILABLE�IN�MANY�EDITIONS��)T�IS�
OFTEN�PUBLISHED�TOGETHER�WITH�AL
4IBYãN�FI�ãDãB� AMALAT�AL
1UR ãN��A�SIMILAR�TEXT��BY�AL

.AWAW ��/NE�OF�THE�EDITIONS�WHICH�)�HAVE�USED�IS�THE�ONE�PUBLISHED�IN�#AIRO��-U AFã�AL

"ãB �AL
 ALAB 	�IN������������!N�%NGLISH�TRANSLATION�OF�THE�&AT �AL
KAR M�AL
MANNãN�BY�
MYSELF�IS�FORTHCOMING�IN�THE�9 SUF�)BISH�-EMORIAL�VOLUME��TO�BE�PUBLISHED�BY�THE�AL

&URQãN�&OUNDATION�IN�,ONDON�

�
� �(E�IS� !BD�AL
2A MãN�B��-U AMMAD�B�� !L �B��! MAD�AL
 ANAF �AL
"IS ãM ��SEE�'!,�'�))��P��
�����(IS�WORK�IS�QUOTED�HERE�AFTER�THE�,EIDEN�-3�/R����������3EE�*AN�*UST�7ITKAM��#ATALOGUE�OF�
!RABIC�MANUSCRIPTS�IN�THE�,IBRARY�OF�THE�5NIVERSITY�OF�,EIDEN�AND�OTHER�COLLECTIONS�IN�4HE�.ETHERLANDS�
�,EIDEN������
����	��P�����
�����ESP��P�������3EE�ALSO�HIS�WORK�AL
&AWã I �AL
MISKIYYA�F � L

FAWãTI �AL
MAKKIYYA��,EIDEN�-3�/R�����	��
� � �#URSORY�MENTION�OF�THIS�����TH
CENTURY�AUTHOR�IS�MADE�IN�'!,�3�))��P�������4HE�WORK�
+AYFIYYAT�AL
ITTIFãQ�IS�MENTIONED�IN�'!,�3�.�))��AD�P�������
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AND�AL
3HAYKH�9A SH�ARE�REMARKABLY�SIMILAR�IN�SHAPE��WHEREAS�THE�SCRIPT�PROPOSED�BY�AL

"IS ãM �IS�ENTIRELY�DIFFERENT�FROM�THAT�OF�THE�OTHER�TWO�AUTHORS��7HETHER�OR�NOT�THE�INTEREST�
IN�SUCH�SECRET�ALPHABETS�IN�DIFFERENT�WORKS�DATING�FROM�THE�����TH�CENTURY�WOULD�INDICATE�
THAT�THERE�IS�A�MULTIPLE�USE�FROM�DIFFERENT�SOURCES�OF�SIMILAR�OR�RELATED�CONTENT��NEEDS�
FURTHER�INVESTIGATION��!PART�FROM�MORE�DETAILED�INFORMATION�ON�THE�HISTORY�OF�ESOTERIC�
ALPHABETS��IT�ALSO�MAY�SHED�SOME�LIGHT�ON�THE�METHODS�AND�CHRONOLOGY�OF�THE�COMPOSITION�OF�
THE�WORKS�WHICH�ARE�PART�OF�THE�#ORPUS�" NIANUM���
�
!L
" N ÁS�SPIRITUAL�GENEALOGIES�
5LLMANN�SEEMS�TO�HAVE�EXPRESSED�HIS�UNFAVOURABLE�JUDGMENT�OF�AL
" N ÁS�WORKING�METHOD�
EXCLUSIVELY�ON�THE�BASIS�OF�THE�PRINTED�EDITIONS�OF�3HAMS�AL
MA ãRIF�AL
KUBRã��SINCE�HE�
MENTIONS�ONE�PARTICULAR�SECTION�IN�THE�BOOK�WHICH�IS�ABSENT�IN�ALL�MANUSCRIPTS�WHICH�)�HAVE�
SEEN��)T�IS�A�NUMBER�OF�SANADÁS��LISTS�OF�AUTHORITIES�WHOM�THE�AUTHOR�CONSIDERS�TO�BE�HIS�
PREDECESSORS�OR�TEACHERS��A�SORT�OF�SPIRITUAL�OR�EDUCATIONAL�PEDIGREE��WHICH�IS�FAR�FROM�A�RARE�
FEATURE�IN�)SLAMIC�SCHOLARLY�LITERATURE� � � �!T�THE�END�OF�PART���OF�THE�3HAMS�AL
MA ãRIF�AL
KUBRã�IS�
AN�EPILOGUE�WHICH�BY�CONTENT�AND�FORM�IS�DIFFERENT�FROM�THE�REST�OF�THE�WORK��)T�IS�TITLED�
À%PILOGUE�IN�WHICH�IS�MENTIONED�THE�CHAIN�OF�OUR�SHAYKHS�;É=Á� ��� �4HE�TONE�OF�THIS�SECTION�IS�
MUCH�MORE�MATTER
OF
FACT��SOMETIMES�EVEN�PERSONAL��WHICH�STANDS�IN�CONTRAST�TO�THE�
DESCRIPTIONS�OF�THE�WORLD�OF�MAGIC�PHENOMENA�IN�THE�MAIN�PART�OF�THE�3HAMS�AL
MA ãRIF��IN�
WHICH�THE�AUTHOR�REMAINS�RATHER�IMPERSONAL�TOWARDS�HIS�READERS��/NE�WONDERS�WHEN�AND�
WHY�THESE�SANADÁS�WERE�ADDED�TO�THE�TEXT��AND�WHAT�THEIR�ORIGIN�MIGHT�BE��)F�THEY�WERE�NOT�
INTEGRAL�PART�OF�THE�3HAMS�AL
MA ãRIF�FROM�THE�VERY�BEGINNING��AND�THE�MANUSCRIPT�TRADITION�
DOES�NOT�SEEM�TO�WARRANT�THIS	��THEY�MAY�HAVE�BEEN�PART�OF�THE�AUTHORÁS�&AHRASA��THE�
EDUCATIONAL��AUTO	BIOGRAPHY��A�GENRE�WHICH�HAS�BECOME�PARTICULARLY�POPULAR�IN�THE�
-AGHRIB��4HE�PRESENT�SANADÁS�MAY�HAVE�BEEN�ADDED�TO�THE�PRINTED�TEXT�OF�THE�3HAMS�AL

MA ãRIF��AND�PROBABLY�AT�A�QUITE�LATE�DATE��4HIS�ADDITION�AS�WELL�MAY�HAVE�BEEN�THE�INITIATIVE�
OF�AN�EARLY�PUBLISHER�OF�THE�PRINTED�TEXT��(OWEVER��ITS�ORIGIN�MAY�ALSO�LIE�IN�ONE�PARTICULAR�
�������������������������������������������������������������� � �3EE�*AN�*UST�7ITKAM��À4HE�HUMAN�ELEMENT�BETWEEN�TEXT�AND�READER��4HE�IJãZA�IN�!RABIC�
MANUSCRIPTS�Á�IN�9ASIN�$UTTON��ED�	��4HE�CODICOLOGY�OF�)SLAMIC�MANUSCRIPTS��,ONDON������	��P��
���
�����FOR�AN�OVERVIEW�OF�THE�CHARACTERISTICS�OF�SUCH�LISTS���
��� �3HAMS�AL
MA ãRIF�AL
KUBRã��IN�THE�AL
 ALAB �EDITION��P�����
�����THE�-URãD�EDITION��P�����
�����
THE�#ALCUTTA��OR�"OMBAY�	�EDITION��PT�����P�����
�����SEE�BELOW�UNDER�À0RINTED�SOURCES�USED�
OR�QUOTEDÁ	�� � � � � � � � � � � 	��4HIS�EPILOGUE�
WAS�¾PARTLY��BUT�QUITE�LITERALLY¾�ALSO�ADDED�AT�THE�END�OF�-ANBA �U L�AL
 IKMA��P�����
���	��
BUT�ITS�OCCURRENCE�THERE�IS�EVIDENTLY�A�RECENT�ADDITION��WHEREAS�IN�THE�3HAMS�AL
MA ãRIF�AL

KUBRã�IT�MAKES�AT�FIRST�THE�IMPRESSION�OF�BEING�AN�INTEGRAL�PART�OF�THE�TEXT��
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MANUSCRIPT��OR�DIPLOMA�TEXT��WHICH�AT�SOME�STAGE�WAS�ADDED�TO�THE�3HAMS�AL
MA ãRIF��4HE�
EDITIONS�OF�THE�3HAMS�AL
MA ãRIF�WHICH�)�HAVE�SEEN�ALL�CONTAIN�THESE�PEDIGREES�AT�THE�END��
WHEREAS�THEY�ARE�ABSENT�IN�ALL�MANUSCRIPTS�WHICH�)�HAVE�SEEN��)NTERESTINGLY�ENOUGH��APART�
FROM�A�FEW�OCCASIONAL�REMARKS�IN�THE�COURSE�OF�AL
" N ÁS�WORKS��IT�SEEMS�TO�BE�THE�ONLY�
LONGER�TEXT�WHICH�CONTAINS�A�FEW�DETAILS�OF�HIS�LIFE� ��� �!N�OBVIOUS�REASON�FOR�THE�INCLUSION�OF�
THE�SANAD�MATERIAL�MUST�HAVE�BEEN�AN�ATTEMPT�TO�AUTHENTICATE�AL
" N ÁS�AUTHORSHIP�OF�THE�
3HAMS�AL
MA ãRIF��
4HE�EPILOGUE�CONTAINS�THE�AUTHORÁS�SPIRITUAL�PEDIGREES�FOR�FOUR�DIFFERENT�SORTS�OF�KNOWLEDGE�
�3HAHãDA�� )LM�AL
"ã IN�� UR F��!WFãQ	��A�SURVEY�OF�THE�3ANAD�MATERIAL�FOLLOWS�HERE��!FTER�
HAVING�STATED�THAT�THE�0ROPHETÁS�COUSIN�AND�SON
IN
LAW�� !L �B��!B � ãLIB��FIRST�RECEIVED�THE�
+ALIMAT�AL
3HAHãDA��THE�WORDS�OF�THE�CONFESSION�OF�FAITH	�FROM�THE�0ROPHET�-U AMMAD��HE�
CONTINUES�WITH�THE�SPIRITUAL�PEDIGREES��WHICH�ARE�HERE�FULLY�REPRODUCED� ��	 �
�
0EDIGREE�!��FOR�THE�+ALIMAT�AL
3HAHãDA	��
���! MAD�B�� !L �AL
" N ��D����������	��WHO�TOOK�FROM���
���AL
)MãM�AL
 âLIM�!B � !BD�!LLãH�-U AMMAD�B��-A M D�B��9A Q B�AL
&AK N ��� �AL
4 NIS �
AL
-ãLIK ��WHO�TOOK�FROM���
���AL
3HAYKH�-ã � L
 !Zã IM��WHO�TOOK�FROM���
���������������������������������������������������������������� �3EE�2OSENTHALÁS�REMARK�TO�HIS�TRANSLATION�OF�)BN�+HALD NÁS�AL
-UQADDIMA��)))��NOTE������
CONCERNING�AL
" N ÁS�LIFETIME��4HE�DATE�OF�COPYING�OF�THE�"ERLIN�-3�-F������!HLWARDT�����	��A�
WORK�GOING�BY�THE�RATHER�NON
DESCRIPT�TITLE�+ITãB�MA ãN �ASRãR�AL
 UR F��IDENTIFIED�BY�
!HLWARDT��)))��P�����
����AS�,A ã IF�AL
ISHãRãT�F �ASRãR�AL
FALAK�WA� L
 UR F�AL
MA NAWIYYãT	��AND�
APPARENTLY�IDENTICAL�WITH�WORK�ENTITLED�,A ã IF�AL
ISHãRãT�F �ASRãR�AL
� UR F�AL
 ULWIYYãT�
�5LLMANN��P�����	�IS�����������WHICH�WOULD�THEREBY�BE�THE�OLDEST�KNOWN�HISTORICAL�
INDICATION�OF�THE�EXISTENCE�OF�A�WORK�OF�THE�" NIAN�CORPUS��&OR�THE�COMMONLY�ACCEPTED�YEAR�
OF�AL
" N ÁS�DEMISE����������	�THERE�SEEMS�TO�BE�NO�OTHER�AUTHORITY�THAN�THE�+ASHF�AL
 UN N�
OF� ãJJ �+HAL FA��)�AM�NOT�AWARE�OF�ANY�RESEARCH�DONE�ON�THE�MANUSCRIPTS�OF�THE�3HAMS�AL

MA ãRIF��OR�ANY�OTHER�TEXT�BY�AL
" N �FOR�THAT�MATTER��-ANY�PRINTED�EDITIONS�MENTION�THE�FACT�
THAT�ÀOLD�AND�CORRECT�MANUSCRIPTSÁ�WERE�USED��BUT�SUCH�REMARKS�SHOULD�NOT�BE�GIVEN�ANY�
CREDIT��AS�THEY�ARE�MADE�BY�THE�PUBLISHERS�FOR�COMMERCIAL�REASONS��AND�DO�NOT�SERVE�ANY�
PHILOLOGICAL�PURPOSE��.UMEROUS�POPULAR�BOOKS�WITH�DOUBTFUL�ANTECEDENTS�CLAIM�ON�THEIR�
TITLE
PAGE�TO�BE�BASED�ON�UNIQUE��OLD�OR�VALUABLE�MANUSCRIPTS��4HE�TITLE
PAGE�OF�THE�,EIDEN�
-3�/R������HAS�SOME�ADDITIONAL�INFORMATION�ON�AL
" N ÁS�PARENTAGE��HIS�FATHER�IS�REFERRED�TO�
AS�AL
3HAYKH�AL
!JALL�AL
-UQRI �!B � L
 ASAN� !L ��THE�MOST�STRIKING�ELEMENT�OF�WHICH�IS�THE�
OCCUPATIONAL�INDICATION��AL
-UQRI ��ÀTHE�1URÁAN�READERÁ��)T�SUGGESTS�THAT�AL
" N �MAY�HAVE�
BEEN�INTIMATELY�FAMILIAR�WITH�THE�TEXT�OF�THE�1URÁAN�FROM�AN�EARLY�AGE�ONWARDS��
��	 �4HE�STRUCTURING�OF�THIS�MATERIAL��BY�DESIGNATING�THE�DIFFERENT�PEDIGREES�WITH�LETTER�!
+��BY�
NUMBERING�THE�NAMES�WITHIN�EACH�PEDIGREE��AND�BY�INDICATING�THE�CROSS
REFERENCES��IS�MINE��
&ROM�THE�COLLATION�BETWEEN�THE�THREE�PRINTED�TEXTS��IT�IS�CLEAR�THAT�THE�-URãD�EDITION�
BELONGS�TO�ONE�BRANCH��AND�THE�COMBINED� ALAB �AND�#ALCUTTA�"OMBAY�EDITIONS�TO�ANOTHER��
��� �2EADING�OF�-URãD�� ALAB �AND�#ALCUTTA�"OMBAY�HAVE�HERE��AL
+ F ��
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��� �2EADING�OF�-URãD�� ALAB �AND�#ALCUTTA�"OMBAY�HAVE�HERE��9A R��5NDER�HIS�NAME�!B �9A Zã�
AL
-AGHRIB �HIS�HAGIOGRAPHY�CAN�BE�FOUND�IN�AL
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